BECTHUMK INAZAPUHCKOI'O 'OCYJAPCTBEHHOI'O
NEJATOI'MYECKOI'O YHUBEPCHUTETA. — 2020. — Ne2(46). — C. 212-218

*
OUJIIOJOI'MYECKUE HAYKH
PHILOLOGICAL SCIENCES

VJIK 811
Aunexcanapa BukroposHa I'apac

r. OMck
Haranbsa Hukonaesna EBryrosa

r. OMck

SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH PeYM NMEePCOHaKell POCCUIICKMX COBPEMEHHbIX MYJIbT(PHUILMOB
B aCIleKTe ee MepeBoa Ha HeMel KMl A3bIK (Ha npuMepe MyJabThuibma «Mama u
Me/IBe/Ib»)

B craThe paccMaTpUBAIOTCS SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH PEYH MEPCOHAKEH IETCKUX POCCUHCKUX MYJIbT(HIBMOB Ha IPHMEpe
HOMYJISIPHOTO MYJIBTUINIMKAIMOHHOTO cepraia «Marua i Menseib». VIHTepec Ui HeciIeIoBaHus NPEICTABIACT TaK Ha3bIBacMast
JeTcKast pedb INIABHOM reporHH MybT(IIbMa Mamim, eMHCTBEHHOTO TOBOPSIIETO IIEPCOHAXKA U ee SI3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH,
BKJIIOYAIOIIHE B ce0sl IIperieIeHTHEIE ()eHOMEHEI, KyJIbTYPHO MApKHPOBAHHBIH FOMOP U Pa3JIMYHbIE OTKJIOHEHUS OT HOPMBI SI3bIKA
Ha pa3HbIX ypOBHsIX. JlaHHBIA MyTBET(UIEM HOIYYHI H3BECTHOCTD U PH3HAHKE U 32 pyOeKoM, B yacTHOCTH B ['epmanmn. Takum
00pa3oM, BTOpPbIM Ba)KHBIM aCHEKTOM JIAHHOTO HCCIENOBAaHUs SBIACTCS PACCMOTPEHHE CIIOCOOOB IepeBoja pedd M3
MyJbThHIEMa «Mallia 1 MeBe/Ib» Ha HEMELKHIl A3BIK, TOCKOJIBKY B CBSI3M C Pa3inyMeM KyJIbTYPHOro ()OHa, MHOTHE pEeauy 1
BBIP)KCHMS, IPE/ICTABICHHbIC B MyJIbTCEpUalle, TPeOYIOT 3HAYUTENbHBIX TPe0OPa3OBaHMUI IPH NEPEBOJIE.

KiroueBbie cjioBa: MyJIbTOWIBM, CIOCOOBI MEPEBOAA, S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, IEPEBOAYECKUE TPaHCPOPMAIIHH,
ayIMOBU3YaJIbHBIH IEPEBOI.
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Language features of the speech of characters in Russian modern cartoons in the aspect
of its translation into German (on the example of the cartoon «Masha and the bear»)

The article considers the language peculiarities of the speech of the characters of children's Russian cartoon on the
example of the popular cartoon series "Masha and the bear." Of interest for the study is the so-called children's speech of the
main character of the cartoon Masha, the only speaking character and her language features, including precedent phenomena,
culturally marked humor and various deviations from the norm of language at different levels. This cartoon became famous
and recognized abroad, in particular in Germany. Thus, the second important aspect of this study is to consider how to translate
speech from the cartoon "Masha and Bear" into German, because due to the difference in cultural background, many realities
and expressions presented in the cartoon series require significant transformation in translation.

Keywords: cartoon, the ways of translation of linguistic features, translation transformations, audio-visual translation.

HesepostHo MOMYJIAPHBIN poccuiickuit [IpakTnueckas 3Ha4YUMOCTh HCCIIEIOBAHUS
MyJabTGHIBM, COOMpAOUIMIA COTHH MHUIMOHOB  3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO PE3yJIbTAThl JAHHOW PabOTHI
MPOCMOTPOB TOJT KXKIOU cepueit, «Maiia u MeiBeib» MOTYT OBITh  HWCIOJB30BaHbl JUId  JallbHEHIIETO

06peﬂ TOKJIOHHUKOB H€ TOJIbKO Ha POJAMHE, HO W 3a HU3YUCHHI TEMbI, B TNPENOAaBaAaHUU IMPAKTUYECCKOIO

py6esxom. Ceituac Mariia yxe TOBOPHT Ha 25 s13bIKax U

BemaeTcss B Oosee cTa cTpaHax wmupa. Takas
HOMYJSIPHOCTD MOXKET HOKa3aThCs peaKum
(eroMeHOM. MynbTOUIEBM OYKBAIBHO TPOIUTAH

PYCCKOM KyIbTYpOil: OrOpoJbl, CaMOBaphl, J1a U cama
Mama, coOCTBEHHO, OfeTa B PYCCKHMH IUIATOYEK H
capadan. Kaxnmas cepus wn300miIyeT SpKUMH U
CMEIIHBIMU  BBIPAXKEHUSAMH, IOHITHBIMU  TOJBKO
HOCHUTEIK0 PYCCKOHM KynbTypbl. MHTepecHbIM H
aKTyaJbHBIM MOJKET OBITh PAacCMOTPEHHE U aHAIN3
peueBbIX OCOOEHHOCTEH IITaBHOTO MEPCOHAXA TaHHOTO
MyJIpT(HUIBEMa, YeM Tak MpHBJIeKaeT Mama B3pocioro
U MaJICHBKOI'O 3pUTCIIA, a TAKXKE CTOUT PACCMOTPETH
croco0BI IepeBoIa JETCKOM peun Ha HEMELIKHH SI3BIK B
paMKax ayAMOBHU3yaJIbHOIO MEPEBOAA.

Kypca nepeBojia, ero ayAnOBU3YaIbHOTO acIeKTa.

enp wucclieOBaHUS — BBISBUTH  SI3BIKOBBIC
cpencrea 00BbEKTUBALINN JIETCKOM peun B
MynbTQmIEMe «Malra U MeIBeIb», a TaKKe CHOCOOBI
mepeBoia JAaHHOW pedd Ha HEMEIKHH S3BIK |
MPOaHAIU3UPOBATh CTENEHb aJEKBATHOCTU JAHHOTO
nepeBoja.

B wuccnenoBaHMM TNPUMEHANNCH  CIEAYIOIIME
METObl M HCCJIECNOBATEIbCKUE IIPUEMBL: METOL
CIUIOLIHOM BBIOOPKH, OIIMCATENbHBIA  METON,

Ne(UHUITMOHHBIN aHalTN3, KOHTEKCTYa bHBIA aHAIN3.
MarepuaiaoM HCCIEIOBAaHUS TOCTYKWIH OKOJIO
50 >mM30710B, YTO COCTaBseT MpUOIM3UTENBHO 350
MUHYT MyJbTCEpHaa, MEPEeBEICHHOT0 HAa HEMEIKHI
SI3BIK ISl TPAHCISIMH 0 TEJICBUACHUIO B ['epMaHui.
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U3 atoro BeiOpano Oosiee 300 TEKCTOBBIX U3BICUCHUIMA
peur TJIaBHOW TepOUHH MYJIbTHHIbMA.

Temoil ayIuMOBU3yalbHOTO IEPEBOJA M €r0
poOJIeMaTHKONW 3aHUMAETCSI MHOKECTBO JIMHTBHCTOB.
B pamMkax maHHOTO HCCIIENOBaHHSA KIFOYECBYIO POJb

UrpaeT  OAMH W3  BAXHEHIINX  TNPHHLOUIOB
ayJUOBU3YallbHOTO NepeBoaa, MIPEUIOKEHHBIN
IOmxunom Haiino — npuHOUD «IUHAMUYECKOU

sKkBHUBaJIeHTHOCTH». Ha ocHoBe pabor 0. Haiiner
JIpYyroil W3BECTHBI OTEYECTBEHHBINH JHMHIBUCT A.B.
KozynseB koHcTaTHpyeT cienyrolee: «... B clydae
JUHAMUYECKON  SKBHMBAJEHTHOCTH  INEPEBOAUYUKOM
OCyILIECTBIISIETCS] TOAOOp HauboJiee TOYHOTO BapHaHTa
WCXOJTHOW €TMHHIIEI KOMMYHHKAIINH B SI3BIKE MTEPEeBOIa
C TOYKH 3pCHUS BO3ACHCTBHUA Ha SMOIMU U TOBEICHHE
pennIueHTa. JuHamudeckas 9KBHBAJICHTHOCTb
OCHOBaHa Ha MPUHITIIIEC YKBUBAIIEHTHOTO (¢ (deKTa, T.e.
CBS3b MEXIYy TIIePEBEICHHBIM COOOIIEHHEM U €ro
MOJIy9YaTeNeM NOJDKHA OBITh TaKo#l ke, KaK M MEKIY
UCXOAHBIM COOOIIEHHEM U €ro IOJy4aTeNsIMH.»
[2, C.8]. Bonee TOoro aBTOp MPHUXOIHUT K 3aKIFOYCHHIO,
YTO KaueCTBO ayAMOBH3YyalbHOTO IEPEBOJAA 3aBUCHUT
HarpsMylo oT 00beMa TpaHcopMaluii B IepeBoie.
Eme onHO# akTyanbHOU TEOpUEH AJI IOHUMAaHUS
JTAHHOTO HCCIIeZIOBaHMs sABIsieTcs Teopust KatapuHel
Paiic u Xanca ®epmeepa — ckoroc [5]. CnoBo «Skoposy
C TPEUYECKOTO S3bIKAa MEPEBOAUTCH Kak «uenby». CyTb
JAHHOM TEOpHH 3aKII0YacTcs B TOM, YTO IIEPEBOJ

SABJIAACH BUI0OM HpaKTI/I‘IeCKOﬁ JACATCIBHOCTH,
00s13aTeILHO HUMECT OIIPCACIICHHYTO ocjab
KOMMYHUKAIH, 3aJaBacMyto OTIIPABUTECIIEM

nepeBosa. OT MOCTIDKEHUsS JaHHOM IIeNTd HampsMyIo
3aBUCHUT YCIICIIHOCTh MepeBoja. TakuM o0paszom,
LEIIBIO nepeBojia MYJIbTUILTUKALIHOHHOTO
MIPOU3BEACHUS MOJKET SABTISITBCS nepenadya
MOYYUTENBbHON COCTaBIISIONIEH, COXpaHEHHE
KOMHYHOCTH, COXPAaHEHHE JIETKOCTH BOCHPUSATHA
ONpEENIEHHON BO3PACTHON TPYIIOH.

CnenyromuM — aclekToM — ayAMOBH3YallbHOIO
HepeBofia  SIBISIETCSl  HEMOCPEACTBEHHO €ro  BHI.
A.B. KozynseB npeanaraet nepeBo Uil 3aKaJpOBOroO
03BYYMBaHHs, TI€peBOJ] A  JBYXMEPHOIO H
TPEXMEPHOT0 CYOTHTPUPOBAHMS, IIEPEBOA IO MOJIHBIN
nyossk. B 1aHHOM wMccienoBaHuu OyzeT paccMOTpeH
nepeBoj oA MOJHBIA ny6mspk. IIpm mepeBome mon
noyHbI  ayOomspk  winu ayonuposanuu — (dubbing)
ayJIUOBU3YaJIbHOTO  MPOM3BEICHUS  IIPOM3BOAUTCA
[IOJIHAsI 3aMEHA WMHOCTPAaHHOW peud Ha MepeBOIAIIUN
A3bIK. OTO  SBIIIETCS  Ba)XKHBIM ~ ACMEKTOM  JJIs
HNEePEBOAYMKA, TOCKOJIBKY TAKOH BH] ayJHOBH3YaJIbHOTO
nepeBoJia 00aBiIsieT emle OAHY 3afady — YKJIaaKy B
ryObl NepcoHakel Ha sKkpaHe. PemnmMky m BBIpOKEHUS
HepeBoa JOJDKHBI COBIAJATh C apTUKYJISALUEN TepoeB
npon3BefieHUs. B pesynpTaTte yKIagKd MHOTHE CIIOBA
MOTYT 3aMEHSTHCS OJNM3KUMH IO CMBICTY, PETUIHKH
MOTYT MEHATBHCS MECTAMH FIJIH AK€ OIyCKaThCS.

Nutepec npencrasnsget cratbsa C.A. CKOpoXoabKo
n M.A. Koran «MynbTHIUIMKAIIMOHHBIA (PHIBM Kak
nepeBomdeckas mpoOiemMa», B  KOTOPOH — aBTOPHI
paccMaTpHBaroT 0OCOOEHHOCTH NEPEBOIa MYJIbT()UIBMOB
U JeNaloT OAMH M3 KIIOYEBBIX JUI1 JAHHOTO

+

WCCIIE/IOBAHNSI  BBIBOJIOB O  TOM, 4YTO  Hepea
MEPEBOUYMKOM CTOMT 3ajladya «aJeKBaTHO BOCCO3/1aTh
KyIbTypHBI (OH oOpurHHaNa (WCTOPUYECKHE W
KYJIbTYpPHBIE COOBITHS, MOPAJIbHO-3THICCKUE BO33PEHUS
u T.a1). Hepemko KympTypHO  MapKHPOBaHHBIM
okaszpiBaeTcst fomop. Oco0oro BHUMaHHSA TpeOYIOT
peanyy, IMeHa COOCTBEHHBIE U IPYTUe IPELEACHTHBIE

(heHOMEHBI, KOTOpbIE MOTYT OBITh  HE3HAKOMBI
nonyyarento nepesoaa.» [4, C.94].

Takum 00pa3oM, B OCHOBHBIC MPOOJIEMBI
MepeBoia MYJIbTHIUIMKAIIMOHHON MPOIYKIIUN BXOJIHT:
cTporass ~ HEOOXOIMMOCTH  ydYeTa  BO3PACTHBIX,
MEHTAJBHBIX, IICUXOJIOTHUYCCKUX M  KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEH peIUNHeHTa, NpodieMa aIanTalii
IOMOpa OpHIHHAlla, HEOOXOIMMOCTh COOTHOCHTH
BU3YyaJbHYIO 3 3BYKOBYIO COCTaBIISIFOLIYIO
ayJIMOBH3YaJIbHOTO TEKCTA.

Paccmotpum Ha KOHKPETHOM npumepe
0COOEHHOCTH nepeBoja JIETCKOM

MYJITUIUIMKAUOHHON HPOAYKLIUM U  OIpPEIEIUM
CcrocoO0bI MepeBoia U TpaHCGhOPMAIIUU, KOTOPbIC OBLIH
HCIIOJIb30BAaHBbI O(I)I/II_[I/IaJ'H)HI)IMI/I NEPEBOAUYNKaAMU
nonyispHoi ¢panmm3sl «Mama u Mensensy. s
Hayanma cieayer 00O03HauuTh, YTO B MYJbTCEpHaie
CAVMHCTBCHHBIM TOBOPAIIUM MNEPCOHANKEM SABJIACTCA
Mama, neBouka, KOTOpas ORHaXAbI 3a0iynuinack B
Jiecy M OKasaiach ioMa y Menasens (Mumka). JleBouka
OUYCHb aKTHBHAs, BeceNas, JIIOOWT  MOIIAIUTS.
OcTaJIbHBIMH IEPCOHAXKAMH SIBIISIFOTCS JIECHBIE 3BEPH,
C KOTOpHIMH Mama npoBOAWT BpeMs, W KOTOpBIE
TEPIIAT €€ BBIXOJKH, HO BCE )K€ II0-CBOEMY JII00SAT ee.

BriBenieM ocobOeHHOCcTH ee peud. Bo-mnepsbix,
Maiia — peOeHOK B Bo3pacte 4-6 JIeT, KaK yTBEPKIAAI0T
coznaresiu MynbThuiabMa. OTCIoa CleayeT, 4To peyb y
Hee JeTcKasl. B Hell IpucyTCTBYIOT paMMaTH4YEeCKUE U
(hoHeTHUeCcKHe OIMMOKH (MIM TpPSTalCs, NHAHWHBL,
MOXET yXe IO3HAKOMHUMCS YK€ W T.O), Oouibimoe
KOJIMYECTBO  JWMHUHYTHBOB  (MMIIKA,  3ai4mMK,
MOOMIIbHUYEK, JoOpeHpKoe yTpo, KaKoH
CHUMIITOHEHBKHUH U T.JI.), IPOCTOPEYHAst U Pa3roBOpHAsI
JeKkcuka (CKykoTeHb, ué, 4éro u T.1.). bomee Toro,
ABTOPBI OUEHb AaKTHBHO HCIIOJIB3YIOT 3TH OCOOCHHOCTH
JUTSL CO3JTaHUST KOMHUECKOTO 2 deKTa.

Bo-Bropeix, Mama — pycckuii peGeHOK, OHa
HCIIOJIb3YET MHOXKECTBO MPELCACHTHBIX (bpa3, CChLIACTCA
Ha WM LUTHPYET U3BECTHBIE pyccKue (GUIIbMBI U NIECHH,
BbIp@KeHMsT W KpbuUlaTele ¢pasbl.  Bonee  Toro,
NpEUCACHTHLIC BbICKA3BIBAHUSA MOT'YT BCTPEYATHCA B
m3MeHeHHOM Buze. Hampumep, «Ilate MuHYT, moier
HOPMaJIBHBIIY, «3eMIIs B WIUTFOMUHATOpe», «Ha rpanmume
TY4H XOJAT XMYpo», «[lanka ... manka, orypednk, Touka,
TOYKa, 3amsiTasl, MOIy4uIICs.. . MEIBEXKOHOK» U T.A. Bee
9TO UCNOJB3YETCs aBTOPAMHU IS CO3JJaHHsI KOMHUUYECKOTO
addexra.

Eme OJHHUM AaCIICKTOM SBJIAIOTCA YHHKAJIbHBIC
KaJgaMOypsl, urpa ciioB. HeKoTopsIe N3 HUX aXe CTalH
IIUTHPOBATHCS TTOKJIOHHUKaMH MyIbThIIbEMa (S Takas
ckopas Ha rmoMoinp, OX, u 3aBapuia s Kamry). Hmwxke B
Ta6J'II/IHe 1 MoxHO YBUACTH CTATUCTUYCCKUE JAHHBIC 110
BBISIBJICHHBIM SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM PE4H TIaBHON
repouHd MyJIbTdHIbMa Mamm.
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Tabmuma 1.
SI3bIKOBBIE 0CO0OEHHOCTH pPevH IJIABHOIO NepPCoHaka MyabThuiabma «Maua u meaBeIb»
OcobenHocTu peyn Mammn IIpumep KosmmuecTBo

JIMMUHYTHBBI Mpumika Bonee 300
['pammMaTndeckue omuoKu [Ipsitaiics 64
[IpocTopeuHast Jekcuka CKYKOTEHb 142
Annro3uu 3emiIsl B WIUIIOMUHATOPE 27
DoHeTnueckrue 0cOOCHHOCTH (PEIYKITHsI, CHHKOIIA, allOKOTA ...) IIlac 211
Kanam6yp S1 Takast ckopasi Ha TIOMOIIb 43

Kak e »3ToT MynbTGWIBM CMOr TIOKOPHTH
nHoctpanneB? KonewyHo ke He 00omuiocs 6e3 paboThl
nepeBoAYMKOB. Ha HeMeukuit S3bIk MyJIbTCEpral Obul
nepeseneH B 2013 roxy, Korma JETCKUI TeleKaHAT
KiKA xymwn mpasa Ha moka3 B [epmanun. Crymns
«AHHMMAKKOpI», CO3JATeNId PYCCKOA3BIYHOW Marmu,
yTBepKIaroT, uro Oomee 40% HeMeUKHX neTeld B
Bo3pacte OT 3 10 9 ner 3HaKOMBI C TEpOsIMH
MYJIbTHHIbMA.

BTOpaﬂ 3aJa4ya JaHHOI'O HCCJICOOBAaHHA BBIIBUTH
crocoObl  MepeBoJla  peud  IJIABHOH  TepOMHH
MYJIBTGHIBMA C PYCCKOTO S3bIKa HA HEMEUKHH SI3bIK.
Ypanock 1M TNEpeBOAYMKAM COXPAHUTH IOMOp H
OpUTHHANBHYIO TIofauy «Marmm 1 Measens»?

st obecniedeHns afanTaiy HCXOJHOTO TEKCTa K
HOpMaM sI3bIKa TEPEBOJa IEPEBOTYMKY HEOOXOIMMO
UCTIONB30BaTh  OMNpEAeeHHbIE  TpaHc(hOopManuu
«MHOTOYHCIICHHBIE M Ka4deCTBEHHO pa3HOOOpa3HbIe
MEXBI3BIKOBBIC TIPEOOPa30BaHUS. ..», KOTOPBIE JOJDKCH
YMETb BBINOJHATH IIEPEBOAUHK «...C TEM, YTOOBI TEKCT
MepeBoJla C MAaKCUMaJIbHO BO3MOYKHOM IOJHOTOU
nepeAaBas  BCIO MH(OpPMANMIO, 3aKIIOUCHHYIO B
MCXOIHOM TEKCTE, TPH CTPOrOM COOJIIOJICHUH HOPM
IS» [1, C. 190]. CymecTByIOT pa3Hble MOAXOABI K
K1accupuKaluyd  MEepPeBOAYECKUX  TpaHchopmarmi,
OJTHAKO CaMOil OONICTIPU3HAHHOW B OTEYECTBEHHON
TEOpUH TIEPEeBOAA IPHUHITO CUUTATh KIAacCH(UKALHUIO
B.H. KomuccapoBa. B cBoeM ydeOHHKE IO TEOpUH
NepeBoJia aBTop mpeiaraeT ciexyromee: «OCHOBHbIE
THITBI JIEKCHUECKNX TpaHc(hOpManuii, MpUMEHSIEMbIX B
Tporiecce MePeBo/a ¢ YJacTHEM Pa3IMIHbIX MCXOIHBIX
U TIEPeBOMSIIMX S3BIKOB, BKIIIOYAIOT —CIIEIYIOIINE
MEepPEeBOJUECKHUE MPUEMBIL: NepeBOIYECKOe
TPaHCKpUOMpOBaHHUE u TPaHCIIUTEPALINIO,
KJIBKMPOBAHUE M JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKHE 3aMEHBI

(KOHKpeTH3aIno, TEeHepamu3aIum, Moayisnuw). K
Hauboiee  PAaCHpPOCTPAHEHHBIM  I'PAMMATUYCCKUM
TpaHchopMalUsIM  MPUHAIIIEKAT:  CHHTAKCHISCKOE
yrmomoOieHne  (IOCIOBHBIH — TEPEBOJ),  WICHCHUE
MPEUIOKEHHS, 00beIUHEHNE MPeJUTOKECHUIA,

rpaMMaTHdecKkre 3aMeHbl ((popMBI CIIOBa, YacTH pedyu
WM 4JIeHa MpeuioxkeHus). K KOMIUIEKCHBIM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKAM TpaHcopMaIusIM OTHOCSATCS
AHTOHMMMYECKHN MePEBOI, DKCIUTMKALIHAS
(ommcaTenbHBIN IepeBo) M KommeHcarws.» [2, C. 172].
OpHako, ClIeayeT YTOYHHTh, 4YTO J[ajeKo He
BCeraga B IIEPCBOJAYECKOW MPAaKTHKE Kakas-ITH0o
TpanchopMaIrs MPUMEHSETCS B YUCTOM Buze. Yare
BCEr0 IEPEBOMYKMKY IPUXOAUTCS KOMOWHHPOBATH
pasHble CcmocoObl  TepeBoja, YTOOBI  TOOUTHCA
9KBHBAJICHTHOTO U aJICKBATHOTO PE3yJIbTAaTa.

Jns uccnenoBanus OyaeT B3AT OGUIMATBHBIN
MepeBOl MyIbT(GHUIbMA, TPAHCIUPYEMBIH B [ 'epMaHu.
Jy6mnspx 6bu1 BeIONIHEH Komnanueid Berliner Synchron
AG. Crenapuii OBLT TepeBeIeH HEMEIKHM aKTepOM,
cunxponuctom Paiinepom I'epnmaxom. Htak, naBaiite
paccMOTpUM HEKOTOpBIE Hambollee MOKa3aTeIbHEIC
MIPUMEPEI TIEPeBOIa U pazdepeM pelIeHne IepeBO InKa
B TOM WJIM MHOM CUTYyallUH.

Hecmortps Ha To, uTo camy Mainry, a KOHKpeTHee,
ee UM, MEepeBOAYMKH INPeoOpa3oBBIBATH HE CTallH,
XOTsl B OPUTMHAJIbHOM HEMELKOW CKa3Ke, JieKalled B
OCHOBE HJeH MynbThuiIbMa «Maia u Tpu MeIBeis»,
neBouky HasbiBaroT «Goldlockchen» - 3matomnmacka.
Ilpu nepeBome WMeHH OBLT HCHOJB30BaH IPOCTOM
MpUEM TPAHCKPHUIILINHU, XOTS TaKOe XXCHCKOe HMs, a
HMMEHHO €TO COKpalleHHas GopMa, He paclpoCTpaHEeHO
B I'epmanun. Ee mecHoro apyra — MenBens, OJHAKO,
TIepeBEeNI COBCEM HE TakK, Kak B opuruHaie. Bo Bcex
cepusix Marmra Ha3blBaeT €ro JackoBo Mwumia win
Muiika, HO HUKOTIa HE 30BET ero mMeaseneM. Vimes B
s3bIKe TUMUHYTHB cioBa der Bir (memsems) — das
Bérchen (mumika; cydduke —chen B Hemerkom s3bike

SIBJIAETCS YMEHBUIUTEIbHO-JIACKATEIbHbIM),
NEPEBOJYMKY  pEIIMIM  3aMEHUTb  JUMUHYTHUB
HEUTPaIbHOW JIEKCUKOM U OCTaBUTb  MEIBEAS

MeJBEAEM, NI03TOMY Hemelkas Maia 30BeT Mumky
ctporo — Bér (menmsemp). OmpaBate 3TO yIA4HOM
CUHXpOHM3ALMEN apTUKYJISIUUHU U 3BYKa HE TOJIYYHUTCS,
MOCKOJIbKY M B CJIOBE «MHIIIKa» U B cioBe «Barcheny
IBa CJIOra, B OTJIMYHE OT OIHOCIOXHOTrO «Bary.
BrnonHe BO3MOXHO, 4TO MEPEBOAYMKH HCIOJIB30BAIN
HE TEKCT OpWUrMHajia, a €ro MnepeBoj Ha aHTJIMUCKUN
SI3BIK, TJIE «MUILIKA» MEPEBEICH Kak «bear» B ciaeacTBuu
OTCYTCTBUS ITUMHUHYTHBA B aHIJIMIICKOM. Takoil BBIBOJ
MO3BOJLSIFOT ~ CAEJaTh HAAMUCH B  MYJIbTQHIbME,
BBIIIOJIHEHHBIE HA AHIVIMHCKOM s3blke. Hanpumep, B
cepun «Cragkas KU3Hb» MeABEIb COOHpacTCs Ha
PBIOATKY M CMOTPHT Ha Yachl, Ha muepOraTe KOTOPHIX
BCE Ha aHTJIMHACKOM si3bIke. [[ist Ooiee KadyeCTBEHHOM
paboTHI HEMENKHEe NePEBOJIUKHA MOTIH TT0JIE30BaThCS
U PYCCKOSI3bIUHBIM M aAHIJIOSI3BIYHBIM BapUaHTaMHU.
Bropas Bepcus 3akitodaercs B TOM, YTO JTUMUHYTHUBBI
HE TaK paclpocTpaHeHbl B ['epMaHHM, U MalleHbKHE
JIeTH B CBOEH pedyd UuX HE HCHONb3YIOT, 3a
WCKITIOYEHHEM OO0O3HAueHUs] MAaJeHBKOTO pa3Mepa
00beKTa WM JACTEHBIMA JXUBOTHOTO. JIMMHHYTHUBBI
«3afvHK», «TOPTUKY», KKOMOUYEK»  T.J., OBLIIH TOXKE IO
BCEU BUAMMOCTH NMEPEBEACHBI [0 ITOMY MPUHIUITY.

B MamuHoi peud  BCTPEYArOTCSl  TaKKe
JUMUHYTHUBBl ~ NpUJIaraTeslbHbIX, KOTOpPBIE  TOXE
nepeBousATCs HelrTpanbHo. Hampumep, «4&-HUOYAD
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ciajieHbKoe» TIiepeBeny Kak «etwas siiesy», uro
JIOCJIOBHO 3HA4YMT «YTO-TO ClIajikoe». [Ipousoria
HEWTpaym3amusi KakK IPOCTOPEYHOTO pPasrOBOPHOTO
«9E-HUOY B, TaK u JVUMUHYTHBHOTO
npunararensHoro. Ilpuseny eme oaun npumep. Ilo
CIOXKETy Maiia BUIUT aHTy — JAIBHETO POACTBEHHHUKA
Mumkn, u roBopuT: «Oi, Kako# CHMITOTHEHBKHIl!».
CJI0BO «CHMIOTHEHBKHI» SIBISIETCS JMUMUHYTHBOM
CJIOBa «CHMIIOTHBII», YTO B CBOIO OYepelb SBISETCS
CIICHTOM  OT  cJOBa  «CHUMIIATHYHBIH».  JTO
BBICKa3bIBaHHE OBLIO IIEPEBEACHO TPH  MOMOIIN
xomneHcarmu: «Was fiir ein hiibsches Barchen!» —
«Kaxoif cuMmnaTHuHbBIl MenBexoHOKk!». To ecTh 3a
HEBO3MOXXHOCTBIO CMSTYUTH IIpuIaraTeIbHoe,
JUMUHYTHUB MEpEeHeCId Ha Melnsens. B mpyroil cepun
Mama yBunena MOOMIBHBIN TenedoH U ckazama: «O!
MoOwmisHuYeKk!». OTO0 Tak ke TUMHHYTHB CJICHTA.
BeposiTHO, ¢ 1enpI0 TMOMaAaHWs B apTUKYISLUIO,
MEPEBOAYMKH TIPOBEIH MOAYJISIIHIO CMBICIIOBOE
pasButHe, W (pasa 3a3Bydama kak «Was fir ein
hiibsches  Handy!» «Kakoif  cUMIAaTHYHBIH
MOOHJIBHBIN TeneoH!».

I'pamMmarnueckue OIIUOKH, HEOOXOIUMBIC IS
co3maHusi Komuuyeckoro s¢¢exra, B OOJBLIIMHCTBE
cBoeM omyckatorcs. Korna Mama u Muma urpanu B
HPATKH, OHA CKa3aja MEIBEII0 O TOM, YTO ceifuac ero
ouepenpb nparatecs: «au npsraiica!». McnonszoBaHa
HETIpaBUIIbHAS rpaMMaTHYecKast ¢dopma
MOBEJINTEIBHOTO HAKJIOHCHHS TJIaroja «IpsTaThCs.
OTpa3uth B HEMEIKOM 3TO JOCTaTOYHO TSDKEINO,
MOCKOJIBKY BMECTO HYXXHOTO KOMHYECKOTo 3(dekrta

MOXKET BO3HUKHYTH TOJIBKO HCIIOHHUMAaHUEC.
[lepeBOAYMKHM HCIONB30BaIM B JaHHOM Clly4ae
monyssiiuio: «Jetzt bist du dran!» — «Ceiiyac TBOs
ouepenb!».

B HemernkoM s3bIKe CTPOTO (DHUKCHUPOBAHHBIN
TOPSIIOK  CIIOB, WHBEPCHS SBISIETCS CBOETO poja
MoKa3aTejeM AKCIPECCHBHOCTH BBICKA3bIBaHMA. TakK,
Mamwmnao BOCKJIMIIaHHE «CKyKOTEHb ! » OBLIO
nepeBeeno kak «lst das langweilig!». Takoii nopsiok
CJIOB XapaKTEPeH IS BOMPOCUTEIHHOTO TPEATIOKCHHUS
B HEMEIKOM s3bIKe. lVICmonp30BaHHE TakKoro poja

WHBEPCUHM  SIBISIETCSl  PA3rOBOPHBIM  CIIOCOOOM
)106aBJ'IeHI/I$[ BBIPA3UTCILHOCTH MPCAJIOKEHUIO,
pasroBopHoe pycckoe CIJIOBO 3aMEHUIN

COOTBETCTBYIOIUM aHanoroM. Cmoco0 mepeBojga —
rpamMmaTudeckas 3aMeHa CYIIECTBUTEIHHOTO
nmpuiarateabHbIM. Enie oHO pa3roBopHOE BEIpayKeHHE
«Yro THI IphIXHEMb Kak cypok?! [Ipocemaiics!» 6110
MepeBeicHo Tpu moMornu KomreHcanuu: «Der Bér
schléft hier schon wieder! Immer musst du schlafen!» -
«MenBens TyT cHoBa cmut! Bcee Bpemst Hajmo TeOe
cnate!». Msbl  BuAMM  HEWTpanbHOE  IEpPBOE
MIPEIOKEHHE c HeOOJIBIIINM YCHIICHHEM
OKCIIPECCHBHOCTH B CJIOBE «SChON» W WHBEPCHIO BO
BTOPOM TIPEIUIOKEHUH, KOTOpas yKa3plBaeT Ha
SMOIMOHAIIFHOCTh  BBICKAa3bIBaHWA. B opurmaame
IepBoe  TPEAJIOKEHWE  HMEeT  OYEHb  SPKYIO
CTHJIUCTUYECKYI0 OKpacKy, B TII€pEBOAE AaKIEHT
NepecTaBUIM BO BTOPOE INPEIOKEHHE, Tne Obuia
BO3MOJXKHa MHBEpCcHs. TeM He MeHee, yUUThIBas, YTO B

+

HEMELIKOM €CTh Pa3srOBOPHOE CIOBO «latzeny, koropoe
UMeeT 3HAUEHHUE «KPEIMKO U JAONITO CHAThy.

YuukanpHele MamuHbl 1epibl, B OONBIINHCTBE
CBOEM OCHOBaHHBIE HAa WIPE CIOB, IEPEBOIATCA
MIPEUMYILIECTBEHHO TaKKe HEWTpanbHO. B omHoll m3
cepuit Murika nputBopmics 00IpHEIM, Marma pemmna
OCMOTpPETh €0 W NpPOMNHCaNa €My «IIOCTENbHBINA
JexuM». JTta ¢pasa ¢urypupoBajia Ha MPOTSHKEHUH
BCell cepuM TPUXKAbI, U HEMELKHE MEepeBOTUUKU
pemmin ee MakCHUMajbHO HelfTpanu3oBats. BoT uro
BeIwIO: 1. «HyxkeH ... noctenpHblil gexum!» — «Das
einzige, was dir helfen wird, ist Bettruhe. »
(«EnuHCTBEHHOE, 4YTO TeOe IIOMOXKET, IMOCTEIbHBIN
pexum. ») 2. «Jlexxum e Hapyman? » — «Bist du etwa
aufgestanden? » («Tsl BctaBan? ») 3. «CaMmblii, caMmblii
MOCTeNbHBIN JexuM! » — «Du must im Bett bleiben!»
(«TBI mOMKEH OCTaBaThCsl B IMOCTENH!»). 31Mech MBI
HaOI0ZIaéM  CMBICIIOBOE  pa3BUTHE, TO  €CThb
MOIYJISILIUIO, ¥ OIMYIIEHUE UIPHI CIIOB.

B npyro#i cepunm Mama urpaer B LIaxmaThl C
Mumikoii ¥ €ro ApyroM M BBIUIPBIBAECT BCE NAPTUU
rocJe xoJia KoHeM. B pycckoii Bepcun Maiua Ha3bIBaeT

KOHSl «IOHW» W Teped KaXIbIM XOJOM TOBOPHT:
«Ckaum, ckaum, ™Mo moHUMK!». «IloHumK» —
JTUMUHYTHB OT CJIOBa «MOHW», KOTOPOTO HE

cymectByeT. [Tockoneky Mama — pebeHOK, OHa cama
o0pazoBaia 3TO CJIOBO, CO3/1aB HEMOCHIIBHYIO 3aJady
JUI  TIEPEBOMYMKOB, KOTOpPBIE B OYEPEIHOW pa3
OITyCTHJIM TPy CJIOB M BOCIIOJIE30BAINCh HEHUTpanbHON
nekcukod. B Hemenkom BapuaHTe (hpaza 3BYUHT Kak
«Lauf, lauf, mein kleines Pony!», 4To 10c/10BHO 3HAYHT
«beru, 6eru, Mol MaJICHbKUI TIOHU! ».

B 3namenutoit cepuum «C BOJKaMHU >KHTh...»
Marma urpanga B JOKTOpa M JIEYMJIa BOJIKOB, KOTOpHIE
KWJIM B cTapoil MarmuHe ckopoit momornry. Ces 3a pyJib
3TOr0 TPAHCHOPTHOTO CpeAcTBa Maia BOCKIHMKHYJIA!
«YX, 1 Takag ckopas Ha nomouls!». Ilepenate urpy
CIIOB M COXPaHHWTh KOMHYHOCTH MNEPEBOAUMKAM Kak
Bcerzaa He ynanochk. Ha Hemernkom ¢pasa 3ByuuT Kak:
«Ta — tu —ta — ta, die Rettungswagen ist da!», uro
nocioBHO 3HaunT: «Ta — Ty — Ta — Ta, Kapera CKOpoi
TIOMOIIH 3/1e€Ch!». MBI HabI01aeM UMHTALIUIO CHPCHBI,
3apru(MOBAHHYIO CO CIIOBOM «da» — «311eCh».

B cepun «HoBas wmerna» Mama He MOXeT
moOeInTh 3aila B XOKKeH. Bckope oHa HAXOIUT METIy
B KyCTax M peIaeT UCIOIb30BaTh €€ BMECTO KITFOIIKHU:
«llac MBI Bcex cmerém!». B nmanHOM TpuMepe
UCTIONB3YEeTCST Urpa CIOB Ha JBYX 3HAYEHHUSIX CIIOBA
«CMECTH» — CMECTH MYCOp METJIOH M CMECTH B
3HAUEHMH MOOEIUTh, YCTpaHWTh. B ouepenHoit pa3s
Urpa CJIOB OIyCKaeTcs, MepeBoAUYecKas MOLYISLUSI U
Jn00aBIeHHe SKCIPECCMBHOCTH WHBepcuei: «Damit
werde ich sicher gewinnen!», nocmoBro «C 3tHM s
TOYHO BEIMTpatoy». Ilocie mobexpl Marmma TOBOJBHO
sasBiseT: «OX, Kak g1 ero cmenal» — «lch habe ihn
einfach weggefegt!», nocmosHo «S ero mpocro
cmenal!». HakoHEI-TO MBI BHIUM COXPAaHEHHYIO UTPY
cmoB B HemerkoM mepeBoje. ['marom «wegfegeny
MEPEeBOIUTCS C HEMEIKOTO KaK «CMEeTaTb» M Kak
«moacekatb».  To  ect, mNomoOpaH  BEpHBIH
JIEKCUYECKUH IKBHBAJICHT.
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WHTepecHO Takke TO, YTO B MYyJbTCEpHANe
NPUCYTCTBYIOT  OTCBUIIKM HAa  PYCCKHE  IIECHH,
MpelieICHTHRIE BBICKA3bIBaHMUS M MHOTOE Apyroe. B
OIHON M3 cepuil Mama nelTaeTcs OOrHaTh 3aiua,
KOTOPBII YKpaJl MOPKOBE ¢ oropona. OHa KPHYHT eMy:
«Bpems, ©He yimems!». OT0  TpereneHTHOE
BBICKa3bIBaHHE MOsBWIOCH B npousBeneHun JILH.
Toncroro «Xamxu-MypaT», HO TMOIYYWIO CBOIO
M3BECTHOCTH Onaronaps gpunbemy «Yanae» 1934 rona.
IlepeBenu 310 Kak «Anhalten, klauen ist verboten!» —
«CrosTh, BOpoOBaTh  3ampemieHo!».  IIpousomuna
mepeBomdeckas MoAysimusa. B mpyrom  cimydae
MEPEeBOMYUKHA TIOAOOpad JICKCHYSCKUH JKBUBAJICHT.
Mama pucyer measeas: «[lanka ... manka, orypedux,
TOYKa, TOYKA, 3aIiTasi, IIOJYYWICA.. . MEABEKOHOK,
MenBexkoHOK!» — «Piinktchen, Piinktchen, Strich —
fertig ist das Bargesicht!», uro mOCI0BHO 3HAYUT
«Toueuka, Todeuka, 4yepTa — FOTOBA MOPAA MEABEI».
3neck HaOJIOaeM COXpaHEHHE CMbIciaa U (GOopMBI
MOJJauH BBIPAXKCHHUS.

B HekoTophIx  ciydasx ~Mbl  HaOJirogaeM
JOCTATOYHO  yYMECTHYIO  MOAYJIIHIO,  CBS3aHHYIO
Npexae Bcero ¢ (DOHETUYECKUM acleKTOM W BEpHOM
yKImaakoil B ryopl. Takum oOpasom, B smmzone «Jlo
BECHHI He OyauTh!», ToNoqHass Maia mpocuT MOeCTh
kpuuuT: «Kamy, kamry, kamy, xamy!». B Hemenkom
SI3bIKE CYIIECTBYET CIOBO «karay — der Brei wmu die
Griitze. Bropoi#l BapuaHT mHepeBoia YKIAABIBACTCS B
apTHKYJALUIO, HO CKOpee BCEero, MHOT'OYHCIICHHOE
Bockimuanue cioBa «Griitze» B Buay OTCYTCTBHSA
majgeka,  IMOKAXKETCS  HeMIly  HEyMeCTHBIM |
HETIOHATHBIM. [103TOMy NepeBOAYMKH YIAYHO MIPOBEIH
MOJYJAIHIO, TO €CTh CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, U 3aMEHUIIN
«kamry» Ha «Hunger», 4Tto 3HaYUT ToJ0J. DTO TaKXKe
MOXHO TPaKTOBAaTh KakK HHTEPTEKCTyaJIbHOE
BKJIFOUSHHE, IOCKOJIBKY B HEMEITKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
nerckas necus «Wir haben Hunger, Hunger, Hunger
...», B KOTOPOH JIETH TIOIOT O TOM, YTO OHU T'OJIOJIHBI.

Tarke mepeBOOUMKHA OQUIMATBHONH BepcHU
yIa4HO TOA00pad SKBUBAIICHT B HEMEIIKOM SI3BIKE K
JIETCKOHM CYHTANIOYKe, KOTOpasi OOBIYHO MPOU3HOCUTCA
BOJAIIMM B WUIpe B NPATKU. «S cumrTaio 10 msITH, HE
MOTY 10 AECSATH; pa3, IBa, TPH, YETHIPE, MATh - 5 UIY
uckath!». Hemerikast Maria rosopurt: «Eins, zwei, drei,
vier Eckstein, alles muss versteckt sein. Hinter mir und
vor der mir gilt es nicht — eins, zwei, drei es ist vorbei!
». TloNHBIA SKBUBAJEHT, Takas d>¢ TPaTUIHMOHHAS
CUMTAIOYKa, TAC COBMEMIAETCS OTCUST [0 Hadaia
MOVCKA CHPATABIIMXCS WTPOKOB M JETCKUH CTHIIOK.
Taxum xe 00pa3oM n3BecTHas BceM AeTsM ppaza «Krto
He cIpsTaics, s He BHHOBara!», IpPOM3HOCHUMAs
BOJAIIMM IIepesl HadaloM IIOWCKa, Obljla IepeBeeHa
MOJTHBIM  JISKCHYECKUM OSKBHBAJICHTOM, TaKOH JKe
YCTOSIBIIEHCSI B HEMEIIKOM si3bike (paszort «Versteckt

oder nicht — ich komme!», 4ro GykBajbHO 3HAYMT
«CripsTaicst Wi HeT, 5 UIy».

B opgHOM W3 caMmbIX [OMYJSPHBIX Cepuid
MyJspTcepHuana «Mama + kama», Mama pemaer cama
MPUTOTOBHT Kallly IO CBOEMY (PMPMEHHOMY pELENTy.
Ho, mepebopumB ¢ WHIrpeAMEHTaMH, OHAa IOJydaeT
HEBOOOpa3sMMoOe KOJMYECTBO TOTOBOTO MPOIYKTA.
Camo Ha3zBanue cepum nepeBenu «Das ,,Mascha-
Speziale», uro OykBajgbHO 3HAYMT «MalKMHO
ocobenHoe (Omomo)». B Hawame cepun, pemms
NPUTOTOBHUTH CBOM BapHaHT TPaAUIMOHHOTO 3aBTpaKa,
Marna rosoput: «He-He-He, S 1 BKyCHEE HaKallleBaplo,
ara!». 31ecb MBI Ha0IIOIaeéM UTPY CIIOB, IOCTPOSHHYIO
Ha TOM, YTO CaM IJIarojl «KalleBapHuTh)» 03HAYACT ObITh
KaleBapoM (COTJIACHO TOJNKOBOMY CIIOBapIO PYCCKOTO
s3p1ka. J[.H. Ymakosa), kammeBap — moBap B BOMHCKOH
yacTH Wid B paboueil apTenu (COTIacHO TOIKOBOMY
cnoBapro pycckoro s3pika. JI.H. VYmakxosa). Co
BpEMEHEM, CIIOBO «KalIeBaPUTH» CTaJo
HUCIIOJIB30BAThBCA B HOBCGHHCBHOﬁ JKH3HHU, U CTallo
O3Ha4yaTh «BapHUTh, KyxapHH4aTh». Mrpa cnos
3aKJIIOYaeTCsl B HCIOJB30BAaHUU OJHOKOPEHHOTO K
«Kalley» CJI0Ba CO 3HAaYCHHEM «BapHUThy». KoHeuHo ke,
MEepeBOAYMKAM HE YIaloCh COXPAHMTH KanamOyp.
«Nein, nein, ich mach® uns das Mascha Speziale!» —
3asBJIAET HEMEIKOTroBopsmias Mama, 9To OyKBaibHO
3HauwT: «Her, Her, 51 crenao HaM 0CoOEeHHOE OO0 OT
Mamm». IlepeBoqUnKH HCIIONB30BAIN  CMBICIOBOE
pa3BUTHE B JaHHOM Cily4yae, IIOJHOCTHIO 3aMEHHB
CJIOBA, HO COXpPaHHB CMbICJI BbICKAa3bIBaAHUS. B KOHIIC
3TOI XK€ Cepuu CHOBa royiogHas Mamia BBIHYXKI€Ha
CHOBa €CTh CBOIO Kallly, IOCKOJIbKY OHa NPUTOTOBUIIA
ee B OueHb OONbIIMX 00beMax, 1 MHIIIKa TOKa3bIBaET
eil 3amachl KallM, KOTOPBIMHM 3acTaBlieHa BCS KYXHs
mensens. Mama B3neixaeT: «OXx, W 3aBapuia s
Kamry...». OuepenHas Wrpa cioB, NOCTPOSHHAas Ha
COBMEIIEHNH TPSIMOTO M TIEPEHOCHOTO CMBICIIA
BBICKA3bIBaHMA (3aBapUTh Kally B 3HAYCHUH 3aTesTh
CJIOKHOE M XJIONOTJIMBOE 7e10). B Hemenkoi Bepcun
MyIbTHIIBEMa 3Ta (hpas3a 3BYIHT CICIYIOIIAM 00pa3oM
«Das Mascha Speziale werden wir noch ewig essen
miisseny, OyKBaJIbHO «MaltmHo 0COOEHHOE OITI0I0 MBI
JIOJDKHBI OyneM ecTh BedyHO». [lonmHas moTtepss UIrpsl
CJIOB, KOMHYHOCTH, INPOCTO KOHCTaramus (QakTta.
HGHOHHTHO, MoYeMy MnepeBOAYMKN OIYCTHUIIA FTOMOD U
YHUKAJIBHOCTH B OTUX BBICKA3bIBAHUX.
JlelicTBUTENBHO, HaUTH HOAXOISIIUH a”HaJor
(pazeonorn3MoB B HEMEIKOM TSDKEJIO, HO BECh
KOHLIETIT CEPHH 3aBsI3aH HA MOTHBAaX HEMEIKOH CKa3Ku
OparbeB 'pumm «Crajikas Kamay, HET COMHEHHS, 9TO
9Ta CKa3ka M3BECTHa MHOTUM JeTsM B ['epMmaHuH, u
TMEPEBOAUYNKNA MOTJIN CACIATH KaKUE-TO CCBUIKH HaA 3Ty
CKa3Ky B Cilyuyae OTCYTCTBHSI aHAJIOra OPUTHHAJIbHOM
UTPBI CJIOB.
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TabimmaNe2
Crnoco0bl mepeBoa pevyu rJIAaBHOI0 MepcoHaka MyabThuibma «Maia u MeaBeIb»
Cnioco0 nepeBoja Ipumep KonnuyecTBo
I'pamMmarHyecKas 3aMeHa Ckykorenb.— Ist das langweilig. 12
Mogyssiuust Bperus, He yitnenn! - 29
Anhalten, klauen ist verboten!
HeiitpanbHas nekcuka Mumika — der Bér 249
Jlekcn4yecKui SKBHBAJICHT 3%, Kak s ero cMenal - Ich habe ihn einfach weggefegt! 8
Komnencarust Uro ThI ApbIXHENb Kak cypok?! [Ipoceimaiics! - 6
Der Bir schlaft hier schon wieder! Immer musst du
schlafen!
T'enepanuzanus VX, st Takasi ckopas Ha nomous! - Ta — tu —ta — ta, die 19
Rettungswagen ist da!

[IpuMepoB yHHKaNbHBIX CIydacB JUIA IIEPEBOA B YTBEP)KAATh, YTO O(UIMAIBHBIC NEPEBOTYMKH IUIOXO
MynbTcepraie «Mama u MezaBenp» AEHCTBUTENBHO CIPAaBHIIMCH CO CBOeH paboToi? MBI BHAWMM, YTO BO
MHoro. HecMoTpst Ha TO, 4TO CJIOB B CEPUSX HE MHOTO, MHOTHX CIy4asX YTEPSH IOMOD, SKCIPECCHUs BBIPAKECHA
OHH BCErZia OYCHb SPKHE, PAa3rOBOPHBIC, KOMHUYECKHE, B  clnabod  ¢Qopme, OTCYTCTBYIOT  SIpKHE H
MEPEeBOJ] KOTOPBIX MOXKET COCTaBUTh HENOCWIBbHYIO 3allOMUHaroimuecss  (Gpasbl,  KOTOpblE  CHENalH
3a7a4y Jlayke U1 ONBITHOTO MepeBotunKa. JleTckas peub  MyJbTQHIBM MOMYNSPHBIM B Poccun He TONBKO cpenu
Ppa3HbIX CTpaH MHpa 3HAYUTCJIBHO pPas3invdacTCsad BBUIAY HeTeﬁ, HO U Cp€au B3pOCIIbIX. Qame BCCTO MECPEBOAUNKHN
pasHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEHl TIpaMMaTHUECKOH HCIIOIh30BaIU HEUTPAJIbHYIO JIEKCUKY W
CHCTEMBI U JICKCHYECKOTO COCTaBa. Peub pyccKOro MNPOM3BOAMIM MOIYJIALUIO, pexe — ¢1ab0 BBIPAXKEHHYIO
peOeHKa THIIMYHO XapakTepU3yeTcs 3HAYMTEIbHBIM KOMIICHCAlMIo. boiee moAapoOHas CTAaTHCTHKA 110
KOJIMYECTBOM JIIMHHYTHBOB, TPaMMAaTHYECKUMH W HCIIOIBb3YEMBIM CIIOCOOaM TIepeBoja MpPHUBEACHA B
JEKCHYECKUMH OImMOKaMH B TOM 4mcie u B Tabmume 2. Yem 3T0 00YCIOBJICHO, MBI MOXEM TOJBKO
UHTEPTEKCTyalnbHBIX  BKIIOUEHMAX, [POCTOPEYHOM mpenmnonarate. Bo3MOXKHO, IepeBOA BBITOIHSICA C
JIEKCHKOM, a TakKe OMNpeeNICHHBIMH (POHETHUIECKHMMH  aHIJIMIICKOTO, BO3MOXKHO Oblila 3aTpeOOBaHa BBICOKAs
ocobeHHOCTIMU. [lom00paTh aneKBaTHBIN SKBHBAJICHT, CKOPOCTh IepeBoja. BroiaHe BeposTHO, dYTO Takas
HE MOTEPSB CMBICH, CTUIIb M MOJAa4Yy TEKCTAa — HEMPOCTO.  HEHUTPAIbHOCTh o0ycioBeHa HEUTPAIBHOCTBIO
Baxno YYUTBIBATH TAKKE (bOHOBbIe 3HaHUA pECHUITUCHTA TMOBCCIHEBHOTO HEMCHKOTO A3bIKa W OTCYTCTBHEM
U KyJIbTypHBIe 0coOeHHOCTH cTpaH. CTOMT 1M MPHUBBIUKU BBIPAXKATh SIPKHUE IMOIMHU B S3bIKE.
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